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Brandschutzgehäuse



Brandschutzverteiler HFA 30/90

Fire safety enclosures HFA 30/90

Coffrets protégés contre le feu HFA 30/90

Qualitätsnachweis
Als zugelassenes Bauprodukt unterliegen Verteiler für Funktionserhalt § 81 Abs. 6 Nr. 1 MBO und müssen
mit dem Übereinstimmungszeichen "ü" gekennzeichnet sein. häwa-Brandschutzverteiler werden von einem
unabhängigen Institut während der Fertigung laufend überwacht, wodurch ein hoher Qualitätsstandard
gewährleistet wird.

Quality certificate
Fire safety enclosures for emergency evacuation routes are approved products for building construction.
They are subject to § 81 para. 6 No. 1 MBO and must therefore be marked with the conformity label "ü".
The production process of häwa's fire safety enclosures is continuously monitored by an independent institute,
thereby assuring a standard of high quality.

Certificat de qualité
Les coffrets protégés contre le feu pour issues de secours, sont des produits de construction certifiés.
Ils font l'objet du § 81 para. 6 No. 1 MBO et doivent donc être marqués avec le symbole de conformité "ü".
Le processus de la production des coffrets protégés contre le feu häwa, est constamment contrôlé par un
institut indépendant, ce qui assure un haut degré de qualité.

Bestimmungen über Aufstellung, Abnahme, Unterhalt und Wartung
Mit der Auslieferung eines jeden häwa-Brandschutzverteilers erhält der Kunde eine Ausfertigung der Übereinstimmungsbestätigung,
sowie eine Betriebsanleitung. Diese Dokumente sind vom Betreiber auszufüllen und aufzubewahren.

Assembly, control, service and maintenance instructions
häwa fire safety enclosures are supplied with a copy of the general construction supervision certificate as well as an operation manual.
The user must fill in and keep these documents.

Instructions de montage, contrôle, service et maintenance
Les coffrets protégés contre le feu häwa, sont livrés avec une copie du certificat de surveillance des chantiers ainsi qu'avec un mode
d'emploi. L'utilisateur doit remplir et garder ces documents.

Brandschutztechnische Prüfung
häwa-Brandschutzverteiler der Reihe HFA 30/90 wurden geprüft in Anlehnung an die DIN 4102 Teil 2 und Teil 12. Die Prüfung
wurde von einer amtlichen deutschen Materialprüfanstalt durchgeführt. Die Verteiler wurden von außen nach innen geprüft. Die
Temperaturmessungen fanden auf den elektrischen Bauteilen statt. Durch die Prüfung wurde der Nachweis des Funktionserhaltes für
30 bis 90 Minuten erbracht. Die eingebauten Bauteile müssen bei den angegebenen Innentemperaturen funktionsfähig bleiben.

Fire safety test
häwa fire safety enclosures HFA 30/90 withstood a fire test as required per DIN 4102, part 2 and part 12. The test was carried out by
an authorized German Material Testing House. The enclosures were exposed to an exterior fire. The temperatures were measured on
the electrical components. This test proved that the function was maintained for a period of 30 to 90 minutes. The installed components
must remain functional at the specified internal temperatures.

Examen de protection contre le feu
Les coffrets protégés contre le feu häwa du type HFA 30/90 ont été testés suivant la norme DIN 4102, partie 2 et partie 12. Le test a
été effectué par une station d'essai agréée allemande. Les coffrets ont été exposés à un incendie à l'extérieur. Les mesures de
températures ont été effectués sur les composants électriques. Ce test a pouvé que le fonctionnement de composants est maintenu
pendant une durée de 30 à 90 minutes. Le fonctionnement des composants installés doivent être maintenu aux températures
intérieures indiquées.
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Gesetzliche Grundlagen
Nach der Musterbauordnung MBO müssen elektrische Leitungsanlagen für Sicherheitseinrichtungen so beschaffen sein, dass diese
bei äußerer Brandeinwirkung eine ausreichende Zeitdauer funktionsfähig bleiben. Hierzu wurde vielfach vom Gebäudeplaner ein
separater Raum vorgesehen, in welchem dann die Verteiler untergebracht wurden. Dieses verursachte oftmals erhebliche Kosten für
den Raum für die Verteiler und für die Leitungsführung zu diesem Raum. Die Brandschutzverteiler der Reihe HFA 30/90 erlauben nun
eine dezentrale Aufstellung und senken so die Kosten.

Codes and applications
Nowadays fire safety is one of the most important issues in the planning of modern buildings. World wide a multiplicity of regulations
and laws govern the installation of electrical equipment in buildings. Often an installation in separate rooms is specified by these
regulations, in particular for those electrical safety devices, which are required to continue functioning in case of fire.
häwa has developed a range of HFA30/90 fire safety enclosures for compliance with such requirements, and to avoid building of
separate rooms for such equipment.

Prescriptions et applications
Aujourd'hui, la protection contre le feu est un des points les plus importants dans la conception d'édifices modernes. Dans le monde
entier, une multiplicité de prescriptions et de lois règlent l'installation d'équipements électriques dans les édifices. Particulièrement,
pour les dispositifs de sécurité électriques qui doivent maintenir le fonctionnement de composants dans le cas de feu, il existe souvent
la prescription qu'il faut accommoder ceux-ci dans un espace séparé. Afin de remplir ces exigences et d'éviter la construction d'un
espace séparé avec un conduit de lignes souvent coûteux, häwa a conçu la gamme de coffrets protégés contre le feu HFA 30/90.



(Auszug aus der MLAR Stand März 2000)
5 Funktionserhalt von elektrischen Leitungsanlagen im Brandfall

5.1 Funktionserhalt
Auf Grund des § 17 Absatz 1 MBO müssen die elektrischen Leitungsanlagen für bauordnungsrechtlich vorgeschriebene Sicherheits-
einrichtungen so beschaffen oder durch Bauteile so abgetrennt sein, dass diese Sicherheitseinrichtungen bei äußerer Brandeinwirkung
für eine ausreichende Zeitdauer funktionsfähig bleiben (Funktionserhalt). An die dementsprechenden zugehörigen Verteiler dürfen
außer den genannten auch andere betriebsnotwendige Sicherheitseinrichtungen angeschlossen werden.

5.1.1 Der Funktionserhalt der Leitungen ist gewährleistet, wenn die Leitungen
- der DIN 4102 Teil 12, Ausgabe November 1998 (Funktionserhaltsklasse E 90 oder E 30) entsprechen oder
- auf Rohdecken unterhalb des Fußbodenestrichs mit einer Dicke von mindestens 30 mm oder im Erdreich

verlegt werden.

5.1.2 Der Funktionserhalt der Verteiler ist gewährleistet, wenn
- die Verteiler in eigenen, für andere Zwecke nicht genutzten Räumen untergebracht werden, die gegenüber anderen Räumen

durch Wände, Decken und Türen mit einer Feuerwiderstandsdauer entsprechend der Dauer des Funktionserhaltes nach  Ab-
schnitt 5.2  und – mit Ausnahme der Türen – aus nichtbrennbaren Baustoffen abgetrennt sind, oder

- die Verteiler mit Bauteilen – einschließlich Türen und Klappen – umgeben werden, die eine Feuerwiderstandsdauer entsprechend
der der Dauer des Funktionserhaltes nach Abschnitt 5.2 haben und – mit Ausnahme der Türen und Klappen – aus nicht brennbaren
Baustoffen bestehen, oder

- der Funktionserhalt durch eine Prüfung des Verteilers in Anlehnung an DIN 4102 Teil 12 nachgewiesen ist.

5.2 Dauer des Funktionserhaltes
5.2.1 Die Dauer des Funktionserhalts der Leitungsanlagen muss mindestens 90 Minuten betragen bei
- Wasserdruckerhöhungsanlage zur Löschwasserversorgung
- maschinellen Rauchabzugsanlagen und Rauchschutz- Druckanlagen für notwendige Treppenräume in Hochhäusern, für

innenliegende notwendige Treppenräume in Gebäuden mit mehr als 5 oberirdischen Geschossen, für Versammlungsstätten nach
der Muster-Versammlungsstättenverordnung, für Verkaufsstätten nach der Muster-Verkaufsstättenverordnung sowie für andere
Sonderbauten, für die dieses im Einzelfall verlangt wird; abweichend hiervon genügt für Leitungsanlagen, die innerhalb der
Treppenräume verlegt sind, eine Dauer von 30 Minuten,

- Feuerwehraufzügen und Bettenaufzügen in Krankenhäusern und anderen baulichen Anlagen mit entsprechender Zweck-
bestimmung; ausgenommen sind Leitungsanlagen, die sich innerhalb der Fahrschächte oder der Triebwerksräume befinden.

 5.2.2 Die Dauer des Funktionserhaltes der Leitungsanlagen muss mindestens 30 Minuten betragen bei
- Sicherheitsbeleuchtungsanlagen; ausgenommen sind Leitungsanlagen einschließlich Verteiler, die der Stromversorgung der .
    Sicherheitsbeleuchtung nur innerhalb eines Brandabschnittes in einem Geschoss oder nur innerhalb eines Treppenraumes dienen;
    die Grundfläche je Brandabschnitt darf höchstens 1.600 m2 betragen,
- Personenaufzügen mit Brandfallsteuerung; ausgenommen sind Leitungsanlagen, die sich innerhalb der Fahrschächte oder der
    Triebwerksräume befinden,
- Brandmeldeanlagen einschließlich der zugehörigen Übertragungsanlagen; ausgenommen sind Leitungsanlagen in Räumen, die
    durch automatische Brandmelder überwacht werden, sowie Leitungsanlagen in Räumen ohne automatische Brandmelder, wenn bei
    Kurzschluss oder Leitungsunterbrechung durch Brandeinwirkung in diesen Räumen alle an diese Leitungsanlage angeschlossenen
    Brandmelder funktionsfähig bleiben,
- Anlagen zur Alarmierung und Erteilung von Anweisungen an Besucher und Beschäftigte, sofern diese Anlagen im Brandfall wirksam
    sein müssen; ausgenommen sind Leitungsanlagen einschließlich Verteiler, die der Stromversorgung der Anlagen nur innerhalb eines
    Brandabschnittes in einem Geschoss oder nur innerhalb eines Treppenraumes dienen; die Grundfläche je Brandabschnitt darf
    höchstens 1.600 m2 betragen,
- natürlichen Rauchabzugsanlagen (Rauchableitung durch thermischen Auftrieb); ausgenommen sind Anlagen, die bei einer Störung
    der Stromversorgung selbsttätig öffnen, sowie Leitungsanlagen in Räumen, die durch automatische Brandmelder überwacht werden
    und das Ansprechen eines Brandmelders durch Rauch bewirkt, dass die Anlage selbsttätig öffnet,
-  maschinellen Rauchabzugsanlagen und Rauchschutz-Druckanlagen in anderen Fällen als nach Abschnitt 5.2.1.
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ABZ: Z-78.7-69 ABZ: Z-78.7-70 ABZ: Z-78.7-71

Brandschutzverteiler HFA 30/90

Fire safety enclosures HFA 30/90

Coffrets protégés contre le feu HFA 30/90



Brandschutzklemmenkasten HFA 30 KA0/5
Fire safety junction box HFA 30KA0/5
Boîtier à bornes protégé contre le feu HFA 30KA0/5

Wandanbau und Wandeinbau
Wall attached and recessed mounting
Installation extérieure et dans le mur

Brandschutzklemmenkasten HFA 30KE0/5
Fire safety junction box HFA 30KE0/5
Boîtier à bornes protégé contre le feu HFA 30KE0/5

Wandeinbau
Wall recessed mounting
Installation dans le mur

Feuerwiderstandsdauer von außen und innen mindestens
30 Minuten.
Fire barrier rating of at least 30 minutes.
The enclosure was exposed to an external and internal fire.
Durée de résistance au feu d‘au moins 30 minutes.
Le coffret a été exposé à un incendie extérieur et intérieur.
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Feuerwiderstandsdauer von außen und innen mindestens
30 oder 90 Minuten.
Fire barrier rating of at least 30 or 90 minutes.
The enclosure was exposed to an external and internal fire.
Durée de résistance au feu d‘au moins 30 ou 90 minutes.
Le coffret a été exposé à un incendie extérieur et intérieur.

Brandschutzklemmenkasten HFA 30/90KA3/5
Fire safety junction box HFA 30/90KA3/5
Boîtier à bornes protégé contre le feu HFA 30/90KA3/5

Brandschutzklemmenkasten HFA 30/90KE3/5
Fire safety junction box HFA 30/90KE3/5
Boîtier à bornes protégé contre le feu HFA 30/90KE3/5

Wandanbau und Wandeinbau
Wall attached and recessed mounting
Installation extérieure et dans le mur

Wandeinbau
Wall recessed mounting
Installation dans le mur

keine Vorzugsreihe/no preferred types/pas de types préférentiels

Feuerwiderstandsdauer von außen und innen mindestens
30 Minuten.
Fire barrier rating of at least 30 minutes.
The enclosure was exposed to an external and internal fire.
Durée de résistance au feu d‘au moins 30 minutes.
Le coffret a été exposé à un incendie extérieur et intérieur.

keine Vorzugsreihe/no preferred types/pas de types préférentiels

Übersicht Brandschutzgehäuse HFA 30/90

Summary fire safety enclosures HFA 30/90

Sommaire de Coffrets protégés contre le feu HFA 30/90

Seite 8-9
Page 8-9

Seite 10-11
Page 10-11

Seite 12-13
Page 12-13

Seite 14-15
Page 14-15

Feuerwiderstandsdauer von außen und innen mindestens
30 oder 90 Minuten.
Fire barrier rating of at least 30 or 90 minutes.
The enclosure was exposed to an external and internal fire.
Durée de résistance au feu d‘au moins 30 ou 90 minutes.
Le coffret a été exposé à un incendie extérieur et intérieur.

40 mm/
1.57“



Brandschutzklemmenkasten HFA 30/90KA5/5
Fire safety junction box HFA 30/90KA5/5
Boîtier à bornes protégé contre le feu HFA 30/90KA5/5

Wandanbau und Wandeinbau
Wall attached and recessed mounting
Installation extérieure et dans le mur
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Übersicht Brandschutzgehäuse HFA 30/90

Summary fire safety enclosures HFA 30/90

Sommaire de Coffrets protégés contre le feu HFA 30/90

Brandschutzklemmenkasten HFA 30/90KE5/5
Fire safety junction box HFA 30/90KE5/5
Boîtier à bornes protégé contre le feu HFA 30/90KE5/5

Brandschutzverteiler HF30
Fire safety enclosure HF30
Coffret protégé contre le feu HF30

Wandeinbau
Wall recessed mounting
Installation dans le mur

Wandanbau
Wall attached mounting
Installation extérieure

Seite 18-19
Page 18-19

Seite 20-21
Page 20-21

Seite 16-17
Page 16-17

Feuerwiderstandsdauer von außen und innen mindestens
30 oder 90 Minuten.
Fire barrier rating of at least 30 or 90 minutes.
The enclosure was exposed to an external and internal fire.
Durée de résistance au feu d‘au moins 30 ou 90 minutes.
Le coffret a été exposé à un incendie extérieur et intérieur.

Feuerwiderstandsdauer von außen und innen mindestens
30 oder 90 Minuten.
Fire barrier rating of at least 30 or 90 minutes.
The enclosure was exposed to an external and internal fire.
Durée de résistance au feu d‘au moins 30 ou 90 minutes.
Le coffret a été exposé à un incendie extérieur et intérieur.

Feuerwiderstandsdauer von außen und innen mindestens
30 Minuten.
Fire barrier rating of at least 30 minutes.
The enclosure was exposed to an external and internal fire.
Durée de résistance au feu d‘au moins 30 minutes.
Le coffret a été exposé à un incendie extérieur et intérieur.

Brandschutzverteiler HFA 30/90VA
Fire safety enclosure HFA 30/90VA
Coffret protégé contre le feu HFA 30/90VA

Wandanbau
Wall attached mounting
Installation extérieure

Seite 22-23
Page 22-23

Feuerwiderstandsdauer von außen und innen mindestens
30 oder 90 Minuten.
Fire barrier rating of at least 30 or 90 minutes.
The enclosure was exposed to an external and internal fire.
Durée de résistance au feu d‘au moins 30 ou 90 minutes.
Le coffret a été exposé à un incendie extérieur et intérieur.
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Übersicht Brandschutzgehäuse HFA 30/90

Summary fire safety enclosures HFA 30/90

Sommaire Coffrets protégés contre le feu HFA 30/90

Brandschutzverteiler HFA 30/90VE (HFA 30/90VE5/51)
Fire safety enclosure HFA 30/90VE (HFA 30/90VE5/51)
Coffret protégé contre le feu HFA 30/90VE (HFA 30/90VE5/51)

Wandeinbau
Recessed wall mounting
Installation dans le mur

Seite 24-25
Page 24-25

Brandschutzverteiler HFA 30/90VF
Fire safety enclosure HFA 30/90VF
Coffret protégé contre le feu HFA 30/90VF

freihstehend
free standing
montage isolé

Seite 26-27
Page 26-27

Anreihung für Brandschutzverteiler
HFA 30/90 VA, VE, VF
Modular assembly for fire safety enclosures
HFA 30/90 VA, VE, VF
Juxtaposition pour coffret protégé contre le feu
HFA 30/90 VA, VE, VF

Seite 28
Page 28

Feuerwiderstandsdauer von außen und innen mindestens
30 oder 90 Minuten.
Fire barrier rating of at least 30 or 90 minutes.
The enclosure was exposed to an external and internal fire.
Durée de résistance au feu d‘au moins 30 ou 90 minutes.
 Le coffret a été exposé à un incendie extérieur et intérieur.

Feuerwiderstandsdauer von außen und innen mindestens
30 oder 90 Minuten.
Fire barrier rating of at least 30 or 90 minutes.
The enclosure was exposed to an external and internal fire.
Durée de résistance au feu d‘au moins 30 ou 90 minutes.
Le coffret a été exposé à un incendie extérieur et intérieur.

Feuerwiderstandsdauer von außen und innen
mindestens 30 oder 90 Minuten.
Fire barrier rating of at least 30 or 90 minutes.
The enclosure was exposed to an external and internal fire.
Durée de résistance au feu d‘au moins 30 ou 90 minutes.
Le coffret a été exposé à un incendie extérieur et intérieur.

Seite 29
Page 29

Filterlüfter FL90
Filter fan FL90
Ventilateur à filtre FL90

Sockel optional
Optional base
Socle optional

51,5 mm/
2.03“

35 mm/
1.38“
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Übersicht Brandschutzgehäuse HFA 30/90

Summary fire safety enclosures HFA 30/90

Sommaire Coffrets protégés contre le feu HFA 30/90

Seite 30
Page 30

Seite 36
Page 36

Seite 37
Page 37

Seite 38-39
Page 38-39

Brandabsperrelement BAE90
Fire safety flame arrester BAE90
Elément antiretour de flammes BAE90

Wandbefestigung
Wall attachment
Fixation murale

Kabelschott-Brandschutzmasse
Cable bulkhead fire safety cement
Mastic pour la protection contre le feu
des cloisons de câbles

Kabelschottbohrer
Cable bulkhead drilling bit
Forets pour cloisons

Seite 32-35
Page 32-35

Kabelschott
Cable bulkhead
Cloison de câbles

Seite 31
Page 31

Bedienfeld für HFA (neu)
Control panel for HFA (new)
Panneau de commande pour HFA (nouveau)

Seite 36
Page 36

Brandschutzsockel F90
Fire safety base F90
Socle protégé contre le feu F90



Wandbefestigung WB5 siehe Seite 38
Watt attachment WB5 see page 38
Fixation murale WB5 voir page 38

Stutzen zum Anschluß eines E90 Kabelkanal
Fitting for the connection of a E90 cable duct
Dispositif pour le raccordement d'un caniveau à câbles E90

B = 280 - 430
H = 280 - 430
T = 175

B = 11.02" - 16.93“
H = 11.02" - 16.93“
T =   6.89"

Kabelschott siehe Seite 32-35
Cable bulkhead see page 32-35
Cloison de câbles voir page 32-35

Brandschutzklemmenkasten HFA 30KA0/5

Fire safety junction box HFA 30KA0/5

Boîtier à bornes protégé contre le feu HFA 30KA0/5
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Les prescriptions correspondantes, concernant
les câbles à utilser sont à observer.

Le boîtier à bornes protégé contre le feu type
HFA 30KA0/5 peut également être installé dans
les murs. Si vous ne voulez utiliser les boîtiers que
pour l'installation dans les murs, les boîtiers type
HFA 30KE0/5 sont une alternative économique. Il
est aussi possible d'installer deux dispositifs pour
le raccordement de caniveaux à câbles dans un
boîtier. La cloison de câbles peut être installée sur
n'importe quel côté. Il est aussi possible d'installer
plusieurs de ces cloisons dans un boîtier.

*: Certificats généraux de surveillance des
chantiers No. Z-78.7-69: Coffrets protégés contre
le feu type HF/HFA. Les coffrets ont été soumis à
un test avec une résistance au feu pendant une
durée d'au moins 30 minutes et ils ont été exposés
à un incendie intérieur.
Certificats généraux de surveillance des chantiers
No. Z-78.7-70: Coffrets protégés contre le feu type
HF/HFA. Les coffrets ont été soumis à un test
avec une résistance au feu pendant une durée
d'au moins 30 minutes et ils ont été exposés à un
incendie extérieur.

Die jeweiligen Vorschriften für den entsprech-
enden Brandschutzabschnitt hinsichtlich der zu
verwendenden Kabel sind zu beachten.

Der Brandschutzklemmenkasten
HFA 30KA0/5 kann auch in die Wand einge-
baut werden. Aus Kostengründen empfehlen
wir für nur Wandeinbau die Brandschutz-
klemmenkasten der Reihe HFA 30KE0/5. Es
können auch zwei Stutzen in ein Gehäuse
eingebaut werden. Das Kabelschott kann in
eine beliebige Seite eingebaut sein. Es können
auch mehrere Kabelschotts in ein Gehäuse
eingebaut werden.

*:  ABZ Nr. Z-78.7-69: Brandschutzgehäuse
Typ HF/HFA mit einer Feuerwiderstandsdauer
von mindestens 30 Minuten bei einer
Brandbeanspruchung von innen.
ABZ Nr. Z-78.7-70: Brandschutzgehäuse
Typ HF/HFA mit einer Feuerwiderstandsdauer
von mindestens 30 Minuten bei einer
Brandbeanspruchung von außen.

Please observe the fire safety code
requirements for specific cable selections.

The fire safety junction box HFA 30KA0/5 can
also be used for recessed wall mounting. If you
require the fire safety junction boxes for
recessed wall mounting only, HFA 30KE0/5 fire
safety junction boxes are an economic
alternative. It is also possible to mount two
cable duct fittings in one junction box. The
cable bulkhead can be mounted at any side. It
is also possible to install several of these cable
bulkheads in one junction box.

*: German building safety code No. Z-78.7-69:
Fire safety enclosures type HF/HFA withstood
at least a 30-minute fire resistance test. The
enclosure was exposed to an internal fire.
German building safety code No. Z-78.7-70:
Fire safety enclosures type HF/HFA withstood
at least a 30-minute fire resistance test. The
enclosure was exposed to an external fire.

E90 Kabelkanal
E90 cable duct
Caniveau à câbles E90

Einbaubeispiel: Wandanbau
Configuration: Wall attached mounting
Exemple de montage: Installation extérieure



Zugelassen durch allg. bauaufsichtliche
Zulassung *. Mit einer Feuerwiderstandsdauer
von mindestens 30 Minuten von außen und
innen nach DIN 4102.
Einbauart: Wandanbau/Wandeinbau
Maße: B = 280 - 430 mm

H = 280 - 430 mm
T = 175 mm

Innenmaße: Bi = B - 134 mm
Hi = H - 134 mm
Ti =  T -   90 mm

Temperaturerhöhung innen nach 30 Minuten:
Außenmaß (BxHxT): 280x280x175 mm
ca. 84K
Außenmaß (BxHxT): 430x430x175 mm
ca. 52K
Die eingebauten Teile müssen bei den
angegebenen Innentemperaturen
funktionsfähig bleiben.

Ausführung:
- Gehäuse und Deckel aus 1,5 mm
  Stahlblech oder Edelstahl
- Verschluß: mind. 4 St. Linsenkopfschrauben
- Schutzart IP 54 nach DIN EN 60529.

Erweiterbar auf IP 56 „Löschwasserfest“
- Erdung an Deckel, Korpus und
  Montageplatte
- Wärmedämmung durch Isolierplatten
- Wärmedichtung durch Intumeszenzmaterial
- Gehäusebefestigung durch:

Wandbefestigungswinkel WB4, WB5, WB7
- Kabeleinführung durch:

a) Kabeleinführungssystem KKx variabel
  in Dach und/oder Seitenwände

Beachte: Die Anzahl der Kabel und
deren Durchmesser ist anzugeben.
Die Anzahl der Kabelschotts und
deren Lage ist anzugeben.
b) Kabelkanalstutzen variabel:
Beachte: Die Abmessungen des

  Anschlußflansches des E90 Kanals
sind anzugeben.

- Oberfläche RAL 7035.
- Montageplatte verzinkt oder optional
  vorbereitet für Hutschienen oder
  Normfeldeinbau.
- Der Einbau eines passiven Belüftungs-
  systems ist möglich.

(befindet sich im Zulassungsverfahren).

Bestelltext:
Brandschutzklemmenkasten HFA 30KA0/5
gemäß ABZ-Nr. ........... *
Einbauart: Wandanbau/Wandeinbau
Maße: B = .... mm, H = .... mm, T = .... mm
           Bi = .... mm, Hi = .... mm, Ti = .... mm
- Gehäusebefestigung durch:

Wandbefestigungswinkel z.B. WB4
- Kabeleinführung durch:

a) Kabeleinführungssystem KKx variabel in
Dach und/oder Seitenwände:
Beachte: Die Anzahl der Kabel und
deren Durchmesser ist anzugeben.
Die Anzahl der Kabelschotts und
deren Lage ist anzugeben.
b) Kabelkanalstutzen variabel:
Beachte: Die Abmessungen des
Anschlußflansches des E90 Kanals
sind anzugeben.

- Montageplatte verzinkt (optional vorbereitet
  für Hutschienen oder Normfeldeinbau).
- Oberfläche RAL 7035.

(Andere Farben auf Wunsch)
- Die Bedienanleitung ist zu beachten!

Certified per German building codes *.
The enclosure withstood at least a 30-minute
fire resistance test. The enclosure was
exposed to an external and internal fire
according to DIN 4102.
For wall attached/recessed mounting
Dimensions: B = 11.02“ - 16.93“

H = 11.02“ - 16.93“
T = 6.89“

Internal Bi = B - 5.28“
dimensions: Hi = H - 5.28“

Ti =  T - 3.54“
Internal temperature increase after 30 minutes:
External dimensions (BxHxT):
11.02x11.02x6.89“ approx. 84K
External dimensions (BxHxT):
16.93x16.93x6.89“ approx. 52K
The installed components must remain
functional at the specified internal
temperatures.

Construction:
- Enclosure and cover 16 ga steel or stainless
  steel
- Locking: at least 4 tallow-drop screws
- Protection class IP 54, according to
  DIN EN 60529. Can be modified to IP 56
 „Protected against strong jets of water“
- Ground connection on cover, frame and
  equipment mounting plate
- Thermal barrier insulating boards with
  thermally expanding (intumescent) material
- Optional enclosure mountings:

Wall attachment brackets WB4, WB5, WB7
- Optional cable entry:

a) Variable cable entry system KKx in top
and/or side panels
Note: Specify numbers and diameters of the

  cables as well as the numbers and positions
of the cable bulkheads.
b) Variable cable duct fitting:
Note: Specify the dimensions of the
connection flange of the E90 cable duct.

- Surface finish RAL 7035.
- Equipment mounting plate, zinc coated

Option: Prepared for DIN rails or alternately
   supply a different mounting pattern.
- Installation of a passive ventilation system

is possible (approval in preparation).

Ordering instructions:
Fire safety junction box HFA 30KA0/5
according to German building safety
code No. ........... *
For wall attached/recessed mounting
Dimensions: B = .... ‘‘, H = .... “, T = .... “

      Bi = .... “, Hi = .... “, Ti = .... “
- Enclosure attachment:

Wall attachment brackets e.g. WB4
- Optional cable entry:

a) Variable cable entry system KKx in top
and/or side panels:
Note: Specify numbers and diameters of
the cables as well as the numbers and
positions of the cable bulkheads.
b) Variable cable duct fitting:
Note: Specify the dimensions of the
connection flange of the E90 cable duct.

- Equipment mounting plate, zinc coated
Option: Prepared for DIN rails or
alternately supply a different mounting
pattern.

- Surface finish RAL 7035 or as specified
- Observe the operation manual!

Homologué par des certificats généraux de
surveillance des chantiers *. Les coffrets ont été
soumis à un test avec une résistance au feu
pendant une durée d'au moins 30 minutes. Les
coffrets ont été exposés à un incendie extérieur et
intérieur suivant DIN 4102.
Type de montage: Installation extérieure ou
dans le mur
Dimensions: B = 280 - 430 mm

H = 280 - 430 mm
T = 175 mm

Dimensions Bi = B - 134 mm
intérieures: Hi = H - 134 mm

Ti =  T -   90 mm
Augmentation de la température intérieure après
30 minutes:
Dim. ext.  (BxHxT): 280x280x175 mm env. 84K
Dim. ext.  (BxHxT): 430x430x175 mm  env. 52K
Le fonctionnement des composants installés
doit être maintenu aux températures
intérieures indiquées.

Conception:
- Coffret et couvercle en tôle d’acier 1,5 mm ou

en acier inoxydable
- Fermeture: au moins 4 vis à tête goutte-de-suif
- Degré de protection IP 54 suivant DIN EN60529.

Peut être modifié à IP 56: „Protection contre les
jets d‘eau intenses“

- Mise à la terre, raccordement sur couvercle,
châssis et platine de montage

- Isolation contre les effets de la chaleur par
matelas isolants

- Protection contre la transmission thermique par
matière intumescente

- Possibilités de la fixation des coffrets:
Equerres de fixation murale WB4, WB5, WB7

- Possibilités d’entrée de câbles:
a) Système d’entrée de câbles KKx variable
dans le toît et/ou dans les panneaux latéraux.
Remarque: Veuillez spécifier le nombre et le
diamètre de câbles ainsi que le nombre et la
position des cloisons à câbles.
b) Dispositif de raccordement de caniveaux à
câbles variable: Remarque: Veuillez spécifier
les dimensions du flasque de raccordement du
caniveau à câbles E90.

- Finition: RAL 7035.
- Platine de montage zinguée.

Option: préparée pour des rails DIN ou pour le
montage dans des coffrets d’autre marques.

- Le montage d’un système de ventilation
passif est possible
(homologation en préparation).

Texte de commande:
Boîtier à bornes protégé contre le feu
HFA 30KA0/5
suivant les certificats généraux de surveillance
des chantiers No. ........... *
Type de montage: Installation extérieure ou
dans le mur
Dimensions: B = .... mm, H = .... mm, T = .... mm

      Bi = .... mm, Bi = .... mm, Ti = .... mm
- Fixation du coffret: Equerres de fixation

murale par exp.: WB4
- Possibilités d’entrée de câbles:

a) Système d’entrée de câbles variable KKx
dans le toît et/ou dans les panneaux latéraux:
Remarque: Veuillez spécifier le nombre et le
diamètre de câbles ainsi que le nombre et la
position des cloisons à câbles.
b) Dispositif de raccordement de caniveaux à
câbles variable: Remarque: Veuillez spécifier
les dimensions du flasque de raccordement
du caniveau à câbles E90.

- Platine de montage zinguée (Option:
préparée pour des rails DIN ou pour le
montage dans des coffrets d’autres marques).

- Finition RAL 7035 (autres couleurs sur demande)
- Veuillez observer le manuel d’utilisation!

Brandschutzklemmenkasten HFA 30KA0/5

Fire safety junction box HFA 30KA0/5

Boîtier à bornes protégé contre le feu HFA 30KA0/5
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Brandschutzplatte
Fire safety shield
Plaque pour la
protection contre le feu

Mit Mineralwolle ausgefüllt
Sealed with fiber packing
Fermé avec de la laine minérale

(1) Die Feuerwiderstandsdauer der Wand darf
durch den Einbau des Gehäuses nicht herab-
gesetzt werden. Bei der Ausführung des
Brandschutzklemmenkastens HFA 30KE0/51
ist dieses durch die an der Rückseite des
Gehäuses angebrachte Brandschutzplatte
verhindert. Hierdurch bleibt eine Feuerwider-
standsdauer der Wand von F90 erhalten. Diese
Ausführung ist zugelassen für den Einbau in
Nischen von Beton- und Mauerwände.

B = 280 - 430
H = 280 - 430
T = 175

B = 11.02" - 16.93“
H = 11.02" - 16.93“
T =   6.89"

HFA 30 KE0/5 HFA 30 KE0/51

(1)

(1) The fire resistance of the wall should not be
reduced as a result of installing the recessed
junction box. This reduction can be avoided by
installing fire safety junction boxes type HFA
30KE0/51 which are equipped with a rear fire
shield, whereby the fire barrier rating F90 of the
wall is maintained. This version is approved for
the installation in recesses of cement and brick
walls.

Einbaubeispiel: Wandeinbau
Configuration: Recessed wall mounting
Example de montage: Installation dans le mur

Wandbefestigung WB7 siehe Seite 39
Wall attachment WB7 see page 39
Fixation murale WB7 voir page 39

(1) Le montage du boîtier dans le mur ne doit
pas réduire la durée de résistance au feu du
mur. Cette réduction peut être évitée en montant
des boîtiers protégés contre le feu HFA 30KE0/
51 qui sont équipés d'une garniture sur la face
arrière. Ainsi, la durée de résistance au feu du
mur F90 est maintenue. Cette version est
appropriée pour l'installation dans les niches des
murs en béton ou en briques.

Brandschutzklemmenkasten HFA 30KE0/5

Fire safety junction box HFA 30KE0/5

Boîtier à bornes protégé contre le feu HFA 30KE0/5
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Homologué par des certificats généraux de
surveillance des chantiers *. Les coffrets ont été
soumis à un test avec une résistance au feu
pendant une durée d'au moins 30 minutes. Les
coffrets ont été exposés à un incendie extérieur
et intérieur suivant DIN 4102.
Type de montage: Installation dans le mur
Dimensions: B = 280 - 430 mm

H = 280 - 430 mm
T = 175 mm

Dimensions Bi = B - 134 mm
intérieures: Hi = H - 134 mm

Ti =  T -   90 mm
Augmentation de la température intérieure après
30 minutes:
Dim. ext. (BxHxT): 280x280x175 mm env. 84K
Dim. ext. (BxHxT): 430x430x175 mm env. 52K
Le fonctionnement des composants installés
doit être maintenu aux températures
intérieures indiquées.

Conception:
- Coffret et couvercle en tôle d’acier 1,5 mm

ou en acier inoxydable
- Fermeture: au moins 4 vis à tête goutte-de-suif
- Degré de protection IP 54 suivant DIN EN 60529

Peut être modifié à IP 56: „Protection contre les
jets d‘eau intenses“

- Mise à la terre, raccordement sur couvercle,
châssis et platine de montage

- Isolation contre les effets de la chaleur par
matelas isolants

- Protection contre la transmission thermique par
matière intumescente

- Possibilités de la fixation des coffrets:
Equerres de fixation murale WB4, WB7

- Possibilités d’entrée de câbles:
Fentes dans le toît ou les panneaux latéraux, qui
doivent être fermées à l’aide de laine minérale
après le montage de câbles. Nombre et

  dimensions de fentes sur demande.
- Finition: RAL 7035.
- Platine de montage zinguée. Option: préparée

pour des rails DIN ou pour le montage dans des
coffrets d’autres marques.

- Le montage d’un système de ventilation passif
est possible (homologation en préparation).

Texte de commande:
Boîtier à bornes protégé contre le feu
HFA 30KE0/5 (HFA30KE0/51) suivant les
certificats généraux de surveillance des chantiers
No.  ........... *
Type de montage: Installation dans le mur
Dimensions: B = .... mm, H = .... mm, T = .... mm

      Bi = .... mm, Hi = .... mm, Ti = .... mm
- Fixation du coffret: Equerres de fixation

murale par exp.: WB7
- Possibilités d’entrée de câbles:

Fentes dans le toît ou les panneaux latéraux, qui
doivent être fermées à l’aide de laine minérale
après le montage de câbles. Nombre et
dimensions de fentes sur demande.

- Platine de montage zinguée (Option: préparée
pour des rails DIN ou pour le montage dans des
coffrets d’autres marques).

- Finition RAL 7035
(autres couleurs sur demande).

- Veuillez observer le manuel d’utilisation!

*: Certificats généraux de surveillance des
chantiers No. Z-78.7-69: Coffrets protégés contre
le feu type HF/HFA. Les coffrets ont été soumis à
un test avec une résistance au feu pendant une
durée d'au moins 30 minutes et ils ont été
exposés à un incendie intérieur.
Certificats généraux de surveillance des chantiers
No. Z-78.7-70: Coffrets protégés contre le feu
type HF/HFA. Les coffrets ont été soumis à un
test avec une résistance au feu pendant une
durée d'au moins 30 minutes et ils ont été
exposés à un incendie.

Brandschutzklemmenkasten HFA 30KE0/5

Fire safety junction box HFA 30KE0/5

Boîtier à bornes protégé contre le feu HFA 30KE0/5

Zugelassen durch allg. bauaufsichtliche
Zulassung *. Mit einer Feuerwiderstandsdauer
von mindestens 30 Minuten von außen und
innen nach DIN 4102.
Einbauart: Wandeinbau
Maße: B = 280 - 430 mm

H = 280 - 430 mm
T = 175 mm

Innenmaße: Bi = B - 134 mm
Hi = H - 134 mm
Ti =  T -   90 mm

Temperaturerhöhung innen nach 30 Minuten:
Außenmaß (BxHxT): 280x280x175 mm
ca. 84K
Außenmaß (BxHxT): 430x430x175 mm
ca. 52K
Die eingebauten Teile müssen bei den
angegebenen Innentemperaturen
funktionsfähig bleiben.

Ausführung:
- Gehäuse und Deckel aus 1,5 mm

Stahlblech oder Edelstahl
- Verschluß: mind. 4 St. Linsenkopfschrauben
- Schutzart IP 54 nach DIN EN 60529.

Erweiterbar auf IP 56 „Löschwasserfest“
- Erdung an Deckel, Korpus und
  Montageplatte
- Wärmedämmung durch Isolierplatten
- Wärmedichtung durch Intumeszenzmaterial
- Gehäusebefestigung durch:

Wandbefestigungswinkel WB4, WB7
- Kabeleinführung durch:

Schlitze in Dach oder Seitenwand, welche
  nach der Kabelverlegung mit Mineralwolle
  zu verschließen sind.

Die Größe und Anzahl der Schlitze ist
  variabel.
- Oberfläche RAL 7035.
- Montageplatte verzinkt und optional
  vorbereitet für Hutschienen oder

Normfeldeinbau.
- Der Einbau eines passiven

Belüftungssystems ist möglich
(befindet sich im Zulassungsverfahren).

Bestelltext:
Brandschutzklemmenkasten
HFA 30KE0/5 (HFA30KE0/51)
gemäß ABZ-Nr. ........... *
Einbauart: Wandeinbau
Maße: B = .... mm, H = .... mm, T = .... mm
           Bi = .... mm, Hi = .... mm, Ti = .... mm
- Gehäusebefestigung durch:

Wandbefestigungswinkel z.B. WB7
- Kabeleinführung durch:

Schlitze in Dach oder Seitenwand, welche
  nach der Kabelverlegung mit Mineralwolle
  zu verschließen sind. Die Größe und Anzahl
  der Schlitze ist variabel.
- Montageplatte verzinkt (optional vorbereitet
  für Hutschienen oder Normfeldeinbau).
- Oberfläche RAL 7035.

(Andere Farben auf Wunsch)
- Die Bedienanleitung ist zu beachten!

*:  ABZ Nr. Z-78.7-69: Brandschutzgehäuse
Typ HF/HFA mit einer Feuerwiderstandsdauer
von mindestens 30 Minuten bei einer
Brandbeanspruchung von innen.
ABZ Nr. Z-78.7-70: Brandschutzgehäuse
Typ HF/HFA mit einer Feuerwiderstandsdauer
von mindestens 30 Minuten bei einer
Brandbeanspruchung von außen.

Certified per German building codes *.
The enclosure withstood at least a 30-minute
fire resistance test. The enclosure was
exposed to an external and internal fire
according to DIN 4102.
For wall recessed mounting
Dimensions: B = 11.02“ - 16.93“

H = 11.02“ - 16.93“
T = 6.89“

Internal Bi = B - 5.28“
dimensions: Hi = H - 5.28“

Ti =  T - 3.54“
Internal temperature increase after 30 minutes:
External dimensions (BxHxT):
11.02x11.02x6.89“ approx. 84K
External dimensions (BxHxT):
16.93x16.93x6.89“ approx. 52K
The installed components must remain
functional at the specified internal
temperatures.

Construction:
- Enclosure and cover 16 ga steel or stainless

steel
- Locking: at least 4 tallow-drop screws
- Protection class IP 54, according to

DIN EN 60529. Can be modified to IP 56
 „Protected against strong jets of water“
- Ground connection on cover, frame and

equipment mounting plate
- Thermal barrier insulating boards with

thermally expanding (intumescent) material
- Optional enclosure mountings:

Wall attachment brackets WB4, WB7
- Optional cable entry:

Slots in top or side panels, which have to be
sealed with mineral cotton after the cable
installation. Optional dimensions and number
of slots.

- Surface finish RAL 7035.
- Equipment mounting plate, zinc coated

Option: Prepared for DIN rails or alternately
supply a different mounting pattern.

- Installation of a passive ventilation system
is possible (approval in preparation).

Ordering instructions:
Fire safety junction box
HFA 30KE0/5 (HFA30KE0/51)
according to German building safety
code No. ...........*
For wall recessed mounting
Dimensions: B = .... “, H = .... “, T = .... “

      Bi = .... “, Hi = .... “, Ti = .... “
- Enclosure attachment:

Wall attachment brackets e.g. WB7
- Optional cable entry:

Slots in top or side panels, which have to be
sealed with mineral cotton after the cable
installation. Optional dimensions and number
of slots.

- Equipment mounting plate, zinc coated
Option: Prepared for DIN rails or alternately
supply a different mounting pattern.

- Surface finish RAL 7035
(other colors upon request)

- Observe the operation manual!

*:  German building safety code No. Z-78.7-69:
Fire safety enclosures type HF/HFA withstood
at least a 30-minute fire resistance test. The
enclosure was exposed to an internal fire.
German building safety code No. Z-78.7-70:
Fire safety enclosures type HF/HFA withstood
at least a 30-minute fire resistance test. The
enclosure was exposed to an external fire.
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